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Καλά να περάσετε!
Viel Spaß!

Τόσο η Γερμανία όσο και η Αυστρία και η Ελβετία αποτελούν 
αγαπημένους τουριστικούς προορισμούς, κυρίως για διακοπές 
που συνδυάζουν την ιστορία, την τέχνη, τη διεθνή κουζίνα και 
τη φύση. Η νυχτερινή ζωή είναι επίσης έντονη, κυρίως όμως 
στις μεγάλες πόλεις, με μητρόπολη το Βερολίνο.
Και οι τρεις χώρες είναι πλούσιες σε αξιοθέατα και μουσεία, 
κάστρα και κτίρια με ενδιαφέρουσα αρχιτεκτονική, γκαλερί και 
θέατρα, φεστιβάλ, συναυλίες και ποικίλα πολιτιστικά δρώμενα. 
Η περίοδος των Χριστουγέννων και οι μήνες Απρίλης-Οκτώ-
βρης είναι οι πιο δημοφιλείς καθώς ο καιρός είναι σχετικά ήπιος 
και δεν κάνει πολύ κρύο. Στον ιστότοπο της κάθε πόλης αλλά 
και σε διάφορες σελίδες στο διαδίκτυο μπορεί να βρει κανείς 
πληροφορίες για όλες τις δραστηριότητες και τα αξιοθέατα που 
προσφέρονται στο κάθε μέρος. 

Natürlich ist Griechenland bekannt für die zahlreichen Inseln 
und die wunderschönen Strände, wo man die Sonne und das 
klare Wasser genießen kann. Besonders beliebt sind die Som-
mermonate bis Ende September, aber Winter ist auch eine 
schöne Zeit um das Land zu besuchen. In Griechenland findet 
man Sehenswürdigkeiten aus der prähistorischer Zeit bis heu-
te, aber neben den Museen, den archäologischen Stätten, den 
byzantinischen Kirchen und den altgriechischen Tempeln, bie-
tet dieses Land auch eine Vielfalt an Festen und Veranstal-
tungen das ganze Jahr über. Auskunft über zur Verfügung ste-
hende Aktivitäten, interessante Sehenswürdigkeiten, Festivals 
und einheimische Events findet man im Netz. 

Καλά να περάσετε! – Viel 
Spaß!
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Μουσεία και αξιοθέατα  
Museen und Sehenswürdigkeiten

Χρήσιμες φράσεις Nützliche Redemittel

Πότε είναι ανοικτό το μουσείο; Was sind die Öffnungszeiten 
des Museums?

póte íne aniktó to mussío? βας ζιν-τ ντι έφνουνγκσ.τσάιτεν 
ντες μουζέουμς;

Πόσο κοστίζει η είσοδος; Wie viel kostet der Eintritt?
pósso kostísi i íssodhos? βι φιλ κόστετ ντέα άιν.τριτ;
Θα ήθελα (…) εισιτήρια. Ich möchte (…) Eintrittskarten.
tha íthela (…) issitíria. ιχ μέχτε (…) άιν.τριτσ.κάρτεν.
Υπάρχουν μειωμένες τιμές για 
φοιτητές/συνταξιούχους/παιδιά/
γκρουπ;

Gibt es Ermäßigungen für 
Studenten/Rentner/Kinder/
Gruppen?

ipárchun mioménes timés ja 
fitités/sidakssiúchus/pedjá/grup/
ikojénies?

γκιπτ ες εαμέσιγκουνγκεν φύα 
στουντέν-τεν/ρέν-τνα/κίν-ντα/
γκρούπεν;

Υπάρχει ηχογραφημένη 
περιήγηση και σε ποιες 
γλώσσες;

Gibt es Audioführungen und in 
welchen Sprachen?

ipárchi ichoghrafimeni periíjissi ke 
sse pjes ghlósses?

γκιπτ ες άουντιο.φύρουνγκεν ουν-τ 
ιν βέλχεν σπράχεν;

Πότε αρχίζει η επόμενη 
ξενάγηση;

Wann fängt die nächste 
Führung an?

póte archisi i epómeni kssenájissi? βαν φένγκτ ντι νέχστε φύρουνγκ 
αν;

Υπάρχει περιήγηση στα 
ελληνικά;

Gibt es eine Führung auf 
Griechisch?

ipárchi periíjissi ssta eliniká? γκιπτ ες άινε φύρουνγκ άουφ 
γκρίχις;

Χρειαζόμαστε έναν ξεναγό. Wir brauchen einen 
Fremdenführer.

chriasómaste énan kssenaghó. βία μπράουχεν άινεν φρέμντεν.
φύρα.

Υπάρχει χάρτης του μουσείου; Gibt es einen Museumsplan?
ipárchi chártis tu mussíu? γκιπτ ες άινεν μουζέουμσ.πλαν;

Museen und 
Sehenswürdigkeiten

Μουσεία και αξιοθέατα – Museen und Sehenswürdigkeiten
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Επιτρέπεται η φωτογράφιση 
στο μουσείο;

Ist Fotografieren im Museum 
erlaubt?

epitrépete i fotoghráfissi ssto 
mussío?

ιστ φοτογκραφίρεν ιμ μουζέουμ 
εαλάουπτ;

Πού είναι η γκαρνταρόμπα; Wo ist die Garderobe?
pu íne i gardaróba? βο ιστ ντι γκαρντερόμπε;
Υπάρχει πρόσβαση για 
αναπηρικά αμαξίδια;

Gibt es Zugang für 
Rollstuhlfahrer?

ipárchi próswassi ja anapiriká 
amakssídhia?

γκιπτ ες τσούγκανγκ φύα ρόλ.
στουλ.φάρα;

Βασικό λεξιλόγιο Grundwortschatz

άγαλμα (το) ághalma Statue (die) στάτουε
αιώνας (ο) eónas Jahrhundert (das) γιαα.χούν-ντατ
Αναγέννηση (η) anajénissi Renaissance (die) ρενεσάς
ανακαινίζω anakeníso rekonstruieren ρεκονστρουίρεν
αναπαλαιώνω anapaleóno restaurieren ρεστορίρεν
ανασκαφές (οι) Ausgrabungen (die)
anaskafés άουσ.γκράμπουνγκεν
αντίγραφο (το) adíghrafo Kopie (die) κοπί
αντικείμενο (το) Kunstgegenstand (der) /

Artefakt (das)
adikímeno κουνστ.γκέγκενσταν-τ / αρτεφάκτ
αξιοθέατο (το) Sehenswürdigkeit (die)
akssiothéato ζέενσ.βύρντιχκαϊτ
Αρχαιότητα (η) archeótita Antike (die) αντίκε
αρχιτεκτονική (η) architektonikí Architektur (die) αρχιτεκτούα
αψίδα (η) apsídha Bogen (der) μπόγκεν
βασιλιάς (ο) / βασίλισσα (η) König (der) / Königin (die)
wassiliás/wassílissa κένιχ/κένιγκιν
Βυζάντιο (το) wisádio Byzanz (das) μπυτσάν-τς
βωμός (ο) womós Altar (der) αλτάα
γλύπτης (ο) ghlíptis Bildhauer (der) μπίλτ.χάουα
γλυπτική (η) Bildhauerkunst (die)
ghliptikí μπίλτ.χάουα.κουνστ

Μουσεία και αξιοθέατα
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γλυπτό (το) ghliptó Skulptur (die) σκουλπτούα
Διαφωτισμός (ο) dhiafotismós Aufklärung (die) άουφ.κλέρουνγκ
εισιτήριο (το) issitírio Eintrittskarte (die) άιν-τριτσ.κάρτε
είσοδος (η) íssodhos Eintritt (der) άιν-τριτ
έκθεμα (το) ékthema Exponat (das) εξπονάτ
έκθεση (η) Ausstellung (die)
ékthessi άουσ.στέλουνγκ
εκθέτης (ο) ekthétis Aussteller (der) άουσ.στέλα
εκκλησία (η) eklissía Kirche (die) κίρχε
ελεύθερη είσοδος (η) freier Eintritt
eléftheri íssodhos φράια άιν-τριτ
εξπρεσιονισμός (ο) Expressionismus (der)
eksspressionismós εξπρεσιονίσμους
επίσκεψη (η) Besichtigung (die)
epískepsi μπεζίχτιγκουνγκ
εποχή (η) epochí Epoche (die) επόχε
ερείπιο (το) erípio Ruine (die) ρουίνε
ζωγράφος (ο) soghráfos Maler (der) μάλα
θόλος (ο) thólos Kuppel (die) κούπελ
ιμπρεσιονισμός (ο) Impressionismus (der)
impressionismós ιμ-πρεσιονίσμους
ιστορία (η) istoría Geschichte (die) γκεσίχτε
καλλιτέχνης (ο/η) Künstler (der) / Künstlerin (die)
kalitéchnis κύνστλα/κύνστλεριν
κατάστημα δώρων (το) Museum-Shop (das)
katástima dhóron μουζέουμ-σοπ
κέρινο ομοίωμα (το) Wachsfigur (die)
kérino omíoma βαξ.φιγκούα
Κλασική Εποχή (η) Klassik (die)
klassikí epochí κλάσικ
κολόνα (η) / κίονας (ο) Säule (die) 
kolóna/kíonas ζόιλε
κτίριο (το) ktírio Gebäude (das) γκεμπόιντε
μαυσωλείο (το) mafssolío Mausoleum (das) μαουζολέουμ
Μεσαίωνας (ο) messéonas Mittelalter (das) μίτελ.άλτα

Museen und 
Sehenswürdigkeiten
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μητρόπολη (η) mitrópoli Dom (der) ντομ
μνημείο (το) mnimío Denkmal (das) ντένκ.μαλ
μουσείο (το) mussío Museum (das) μουζέουμ
Μπαρόκ (το) barók Barock (das) μπαρόκ
ναός (ο) naós Tempel (der) τέμ-πελ
ξενάγηση (η) kssenájissi Führung (die) φύρουνγκ
ξεναγός (ο/η) Fremdenführer (der)/

Fremdenführerin (die)
kssenaghós φρέμντεν.φύρα/φρέμντεν.φύρεριν
οργανωμένη περιήγηση (η) geführte Tour (die) / Führung 

(die)
orghanoméni periíjissi γκεφύατε τούα / φύρουνγκ
παλάτι (το) Palast (der) / Schloss (das)
paláti παλάστ/σλος
περιήγηση με τα πόδια (η) Wandertour (die) / Fußreise (die)
periíjissi me ta pódhja βάν-ντα.τούα/φουσ.ράιζε
περιήγηση στα αξιοθέατα (η) Besichtigungstour (die)
periíjissi ssta akssiothéata μπεζίχτιγκουνγκσ.τούα
πίνακας (ο) Gemälde (das) / Bild (das)
pínakas γκεμέλντε/μπιλτ
πολιτισμική κληρονομιά (η) Kulturerbe (die)
klironomiá κουλτούα.έρμπε
πορτρέτο (το) portréto Porträt (das) πορτρέ
πρόσοψη (η) próssopsi Fassade (die) φασάντε
πτέρυγα (η) ptérigha Flügel (der) φλύγκελ
πύλη (η) píli Tor (das) τόα
πύργος (ο) pírghos Turm (der) τουρμ
ρομαντισμός (ο) romadismós Romantik (die) ρομάν-τικ
συλλογή (η) ssilojí Sammlung (die) ζάμλουνγκ
τάφος (ο) táfos Grab (das) γκραπ
τείχος (το) tíchos Mauer (die) μάουα
τέχνη (η) téchni Kunst (die) κουνστ
τουριστικό λεωφορείο (το) Reisebus (der)
turistikó leoforío ράιζε.μπους
υπάλληλος φύλαξης μουσείου (ο) Aufseher (der)
ipálilos fílakssis mussíu άουφ.ζέα
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Καλή Όρεξη!
Guten Appetit!

Στη Γερμανία, την Αυστρία και την Ελβετία υπάρχουν πολλές 
επιλογές όσον αφορά το φαγητό και το ποτό. Μπορεί κανείς να 
επιλέξει ανάμεσα σε εστιατόρια (Restaurant – ρεστορά), κα-
φέ-μπιστρό (Café Bistro – καφέ μπιστρό), υπαίθριες μπιρα- 
ρίες (Biergarten – μπία.γκάρτεν) κυρίως τους ανοιξιάτικους 
και καλοκαιρινούς μήνες, σνακ μπαρ με πρόχειρο φαγητό (Im-
bissstube – ίμ-μπισ.στούμπε), μπιραρίες (Kneipe – κνάιπε) ή 
μικρά εστιατόρια (Gasthaus ή Gasthof – γκάστ.χάους/γκάστ.
χοφ, γνωστά ως Beisel – μπάιζλ στην Αυστρία). 
Στη Γερμανία υπάρχουν τρία γεύματα: το πρωινό (Frühstück 
– φρύ.στυκ) μεταξύ 6:00-9:00, το μεσημεριανό (Mittagessen 
– μίτακ.έσεν) γύρω στις 12:00 και το βραδινό (Abendbrot – 
άμπεν-τ.μπροτ ή Abendessen – άμπεν-τ.έσεν) μεταξύ 18:00-
19:00. Φυσικά στις μεγαλύτερες πόλεις και λόγω των ωραρίων 
εργασίας οι ώρες αυτές ποικίλλουν και τα εστιατόρια σερβίρουν 
συνήθως μέχρι πολύ αργότερα. Στην Ελβετία υπάρχουν επίσης 
τρία κυρίως γεύματα με ελαφρώς διαφορετικές ονομασίες: 
Morgenessen – μόργκεν.έσεν ή Zmorge – τσμόργκε (πρωινό), 
Zmittag – τσμίτακ (μεσημεριανό) και Nachtessen – νάχτ.έσεν 
ή Znacht – τσναχτ (βραδινό). Ενδιάμεσα γεύματα πραγματο-
ποιούνται νωρίς το απόγευμα μεταξύ 15:00 και 17:00 και πε-
ριλαμβάνουν κυρίως καφέ και γλυκό (Kaffee und Kuchen – 
κάφε ουν-τ κούχεν). Πολύ δημοφιλές –κυρίως τα Σαββατοκύ-
ριακα– είναι το γνωστό σε όλους brunch – μπραντς, που είναι 
κάτι μεταξύ πρωινού και μεσημεριανού και σερβίρεται από 
νωρίς το πρωί μέχρι τις 15:00 συνήθως.
Πριν από το γεύμα συνηθίζεται η έκφραση Guten Appetit – 
γκούτεν απετίτ ή Mahlzeit – μάλ.τσάιτ (κυρίως στη νότια Γερ-
μανία και την Αυστρία) και En Guete – αν γκουέτε στην Ελβετία, 
ενώ υπάρχουν διάφορες εκφράσεις αντίστοιχες του «στην 
υγειά μας». Οι βασικότερες είναι Zum Wohl – τσουμ βολ και 
Prost – προστ και συνοδεύονται από οπτική επαφή.
Το κάπνισμα γενικά απαγορεύεται στα περισσότερα εστιατόρια 

Καλή Όρεξη! Guten Appetit!
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Guten Appetit!

και μπαρ/μπιραρίες κτλ. εκτός αν υπάρχει ειδική σήμανση 
(Raucherlokal – ράουχα.λοκάλ) ή ειδικά διαμορφωμένος χώ-
ρος καπνιζόντων (Raucherbereich ή Raucherzone – ράουχα.
μπεράιχ/ράουχα.τσόνε).

Griechenland ist bekannt für gutes und leckeres Essen, vor 
allem für die Mediterrane Küche, aber in den meisten Städten 
sowie in Touristenzentren sind Küchen aus aller Welt zu finden. 
Unter den unterschiedlichen Essmöglichkeiten zählen u.a. die 
folgenden:
Restaurants (Εστιατόριο – estiatório), Tavernas (Ταβέρνα – 
tawérna), traditionelle Speiselokale wo man hauptsächlich 
Fleisch essen kann, die sogenannten Ouzeri (Ουζερί – userí), 
die bekannt für ihre kleine Fisch- und Meeresfrüchtegerichte 
sind, Grillrestaurants (Ψησταριά – psistariá), in denen man 
alle möglichen Kombinationen von gegrillten Fleisch finden 
kann, und Café-Bar-Restaurants, die den ganzen Tag Kaffee, 
Kuchen und Essen servieren.
Für die Griechen ist beim Zusammenessen der soziale Aspekt 
von großer Bedeutung und deswegen gehen sie selten allein 
zum Essen aus. Für sie ist die Tischgemeinschaft sehr wichtig 
und meistens bestellen sie viele verschiedene Speisen, die in 
die Mitte gestellt werden und jeder nimmt sich, was und wie 
viel er mag. Sehr beliebt sind die Fleisch- und Fischplatten 
(ποικιλία – pikilía), die je nach der Zahl der Personen bestellt 
werden and zu teilen sind.
Feste Essenszeiten gibt es in Griechenland nicht, außer in we-
nigen Restaurants. Die Mahlzeiten sind auch hier drei, aber 
finden relativ später statt: Das Frühstück (πρωινό – proinó) 
ist meistens zwischen 7:00 und 11:00, Mittagessen (μεσημε-
ριανό – messimerjanó) gegen 14:00 und Abendessen (βραδι-
νό – wradhinó) meistens gegen 21:00. Besonders das Abend-
essen kann lange dauern und deswegen sind Tavernas und 
Restaurants oft bis Mitternacht voll.
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Στο εστιατόριο – Im Restaurant

Χρήσιμες φράσεις Nützliche Redemittel

Έχετε ένα τραπέζι για (…) 
άτομα;

Haben Sie einen Tisch für (…) 
Personen?

échete éna trapési ja (…) átoma? χάμπεν ζι άινεν τις φύα (…) 
περζόνεν;

Θα ήθελα να κλείσω ένα τραπέζι 
για (…) άτομα.

Ich möchte einen Tisch für (…) 
Personen reservieren.

tha íthela na klísso éna trapési ja 
(…) átoma.

ιχ μέχτε άινεν τις φύα (…) 
περζόνεν ρεζερβίρεν.

Δεν υπάρχει άδειο τραπέζι. Es gibt keinen Tisch frei.
dhen ipárchi ádhjo trapési. ες γκιπτ κάινεν τις φράι.
Έχετε κλείσει τραπέζι; Haben Sie eine Reservierung?
échete klíssi trapési? χάμπεν ζι άινε ρεζερβίρουνγκ;
Έχουμε κάνει κράτηση στο 
όνομα (...).

Wir haben eine Reservierung 
auf den Namen (...).

échume káni krátissi ssto ónoma 
(...).

βία χάμπεν άινε ρεζερβίρουνγκ 
άουφ ντεν νάμεν (…).

Δεν έχουμε κάνει κράτηση. Wir haben keine Reservierung.
dhen échume káni krátissi. βία χάμπεν κάινε ρεζερβίρουνγκ.
Θα θέλατε να περιμένετε λίγο 
(στο μπαρ);

Möchten Sie hier auf einen 
freien Tisch warten?

tha thélate na periménete lígho 
(ssto bar)?

μέχτεν ζι χία άουφ άινεν φράιεν 
τις βάρτεν;

Πόση ώρα θα περιμένουμε; Wie lange müssen wir warten?
póssi óra tha periménume? βι λάνγκε μύσεν βία βάρτεν;
Αυτό το τραπέζι είναι 
κρατημένο. 

Der Tisch da ist reserviert.

aftó to trapési íne kratiméno. ντέα τις ντα ιστ ρεζερβίατ.
Μπορούμε να έχουμε άλλη μια 
καρέκλα;

Können wir noch einen Stuhl 
haben?

borúme na échume áli mja 
karékla? 

κένεν βία νοχ άινεν στουλ χάμπεν;

Έχετε καρεκλάκι για το μωρό; Haben Sie einen Hochstuhl?
échete karekláki ja to moró? χάμπεν ζι άινεν χόχ.στουλ;

Στο εστιατόριο
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Αυτή η θέση είναι πιασμένη; Ist hier noch frei?
aftí i théssi íne pjasméni? ιστ χία νοχ φράι;

Στη Γερμανία είναι πολύ συνηθισμένο να μοιράζεται κανείς το τραπέζι του 
με άλλους, κυρίως όταν το εστιατόριο είναι γεμάτο.

In Griechenland ist es nicht so üblich mit Fremden einen Tisch zu teilen.

Παραγγέλνοντας Bestellen
Είναι σελφ σέρβις; Ist es Selbstbedienung?
íne sself ssérwis? ιστ ες ζελπστ.μπεντίνουνγκ;
Μπορείτε να μας φέρετε τον 
κατάλογο;

Können wir die Karte haben?

boríte na mas férete ton 
katálogho?

κένεν βία ντι κάρτε χάμπεν;

Έχετε κάποιον κατάλογο στα 
αγγλικά;

Haben Sie eine Speisekarte auf 
Englisch?

échete kápjon katálogho ssta 
agliká?

χάμπεν ζι άινε σπάιζε.κάρτε άουφ 
ένγκλις;

Έχετε φαγητά για χορτοφάγους 
/ βίγκαν / χωρίς γλουτένη;

Haben Sie vegetarische / 
vegane / glutenfreie Gerichte?

échete fajitá ja chortofághus /
wígan / chorís ghluténi?

χάμπεν ζι βεγκετάρισε / βεγκάνε / 
γκλουτέν.φράιε γκερίχτε;

Μπορούμε να παραγγείλουμε; Können wir bestellen?
borúme na paragílume? κένεν βία μπεστέλεν;
Έχετε αποφασίσει; Haben Sie schon gewählt?
échete apofassíssi? χάμπεν ζι σον γκεβέλτ;
Τι θα μου συστήνατε; Was würden Sie mir empfehlen?
ti tha mu ssistínate? βας βύρντεν ζι μία εμ-πφέλεν;
Εγώ θα πάρω (...). Ich nehme (...).
eghó tha páro (...). ιχ νέμε (...).
Είναι αρκετό για να το 
μοιραστούν δυο άτομα;

Ist es genug für zwei Personen?

íne arketό ja na to mirastún djo 
átoma?

ιστ ες γκενούκ φύα τσβάι 
περζόνεν;

Im Restaurant
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Είμαι αλλεργικός/αλλεργική (…). Ich bin allergisch gegen (…).
íme alerjikós/alerjikí (…). ιχ μπιν αλέργκις γκέγκεν (…).
● στα γαλακτοκομικά προϊόντα ● Milchprodukte
ssta ghalaktokomiká proióda μίλχ.προντούκτε
● στα αυγά ● Eier
ssta awghá άια
● στη γλουτένη ● Gluten
ssti ghluténi γκλουτέν
● στους ξηρούς καρπούς ● Nüsse
sstus kssirús karpús νύσε
● στα θαλασσινά ● Meeresfrüchte
ssta thalassiná μέρεσ.φρύχτε
Δεν μπορώ να φάω χοιρινό/
πουλερικά/αλάτι/μπαχαρικά.

Ich esse kein Schweinfleisch/
Geflügel/Salz/keine Gewürze.

dhen boró na fáo chirinó/puleriká/
aláti/bachariká.

ιχ έσε κάιν σβάινε.φλάις/
γκεφλύγκελ/ζαλτς/κάινε γκεβύρτσε.

Μπορείτε να φτιάξετε αυτό το 
πιάτο χωρίς (…);

Kann ich dieses Gericht ohne 
(…) haben?

boríte na ftjákssete aftó to pjáto 
chorís (…)?

καν ιχ ντίζες γκερίχτ όνε (…) 
χάμπεν;

Έχετε παιδικές μερίδες; Haben Sie auch 
Kinderportionen?

échete pedhikés merídhes? χάμπεν ζι άουχ κίν-ντα.
πορτσιόνεν;

Τι θα θέλατε να πιείτε; Was möchten Sie trinken?
ti tha thélate na pjíte? βας μέχτεν ζι τρίνκεν;
Θα θέλατε επιδόρπιο; Möchten Sie einen Nachtisch?
tha thélate epidhórpio? μέχτεν ζι άινεν νάχ.τις;
Θα θέλατε κάτι άλλο; Haben Sie noch einen Wunsch?
tha thélate káti állo? χάμπεν ζι νοχ άινεν βουνς;
Μπορείτε να μας φέρετε λίγο 
ψωμί/νερό/πάγο ακόμη;

Können wir noch etwas Brot/
Wasser/Eis haben?

boríte na mas férete lígho psomí/
neró/págho akómi?

κένεν βία νοχ έτβας μπροτ/βάσα/
άις χάμπεν;

Γεια μας! Zum Wohl! / Prost! / Pröschtli! 
[CH]

ja mas! τσουμ βολ! / προστ! / πρέστλι!
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Καλή όρεξη! Guten Appetit! / Mahlzeit! [ΑΤ] / 
en Guete! [CH]

kalí órekssi! γκούτεν απετίτ! / μάλ.τσάιτ / αν 
γκόιτε!

Μπορώ να πάρω το πιάτο σας; Darf ich Ihren Teller abräumen?
boró na páro to pjáto ssas? νταρφ ιχ ίρεν τέλα άπ.ρόιμεν;
Η αλήθεια είναι ότι δεν έχω 
τελειώσει ακόμη.

Eigentlich bin ich noch nicht 
fertig.

i alíthja íne óti dhen écho telióssi 
akómi. 

άιγκεντλιχ μπιν ιχ νοχ νίχτ φέρτιχ.

Μπορούμε να καπνίσουμε; Darf man hier rauchen?
borúme na kapníssume? νταρφ μαν χία ράουχεν;
Μπορείτε να μας φέρετε ένα 
τασάκι;

Können wir einen Aschenbecher 
haben?

boríte na mas férete éna tassáki? κένεν βία άινεν άσεν.μπέχα 
χάμπεν;

Πού είναι οι τουαλέτες; Wo sind die Toiletten?
pu íne i tualétes? βο ζιν-τ ντι τοϊλέτεν;
Μπορώ να αλλάξω κάπου το 
μωρό;

Kann ich irgendwo das Baby 
wickeln?

boró na aláksso kápu to moró? καν ιχ ίργκεν-τ.βο ντας μπέμπι 
βίκελν;

Μπορώ να πάρω το υπόλοιπο 
φαγητό σπίτι;

Kann ich die Reste mit nach 
Hause nehmen?

boró na páro to ipólipo fajitó 
sspíti?

καν ιχ ντι ρέστε μιτ ναχ χάουζε 
νέμεν;

Βασικό λεξιλόγιο Grundwortschatz

αλάτι (το) aláti Salz (das) ζαλτς
βέγκαν wégan vegan βεγκάν
βραστός wrastós gekocht γκεκόχτ
γεμιστός jemistós gefüllt γκεφύλτ
γεύμα (το) jéwma Mahlzeit (die) μάλ.τσάιτ
δείπνο (το) dhípno Abendessen (das) άμπεν-τ.έσεν
ελαφρύ elafrí kalorienarm καλορίεν.άρμ
επιδόρπιο (το) epidhórpio Nachtisch (der) νάχ.τις

germanikos odigos_Z diorth.indd   221 20/06/2018   9:03 μ.μ.



222 | Στο εστιατόριο

6

καλαμάκι (το) kalamáki Strohhalm (der) στρό.χαλμ
καλοψημένος gut durchgebraten
kalopsiménos γκουτ ντούρχ.γκεμπράτεν
καπνίζοντες kapnísodes Raucher ράουχα
καπνιστός kapnistós geräuchert γκερόιχατ
καρέκλα (η) karékla Stuhl (der) στουλ
καρεκλάκι μωρού (το) Hochstuhl (der)
karekláki morú χόχ.στουλ
κατάλογος με τα κρασιά (ο) Weinkarte (die)
katáloghos me ta krasjá βάιν.κάρτε
κατάλογος με τα ποτά (ο) Getränkekarte (die)
katáloghos me ta potá γκετρένκε.κάρτε
κατάλογος με τα φαγητά (ο) Speisekarte (die)
katáloghos me ta fajitá σπάιζε.κάρτε
καυτός kaftós heiß χάις
κουτάλι (το) kutáli Löffel (der) λέφελ
κρασί (το) krassí Wein (der) βάιν
κρύος kríos kalt καλτ
λάδι (το) ládhi Olivenöl (das) ολίβεν.ελ
μάγειρας (ο) / μαγείρισσα (η) Koch (der) / Köchin (die)
májiras/majírissa κοχ/κέχιν
μαγιονέζα (η) Mayonnaise (die) / Mayo (die)
majonésa μαγιονέζε/μάγιο
μαχαίρι (το) machéri Messer (das) μέσα
μαχαιροπίρουνα (τα) Besteck (das)
macheropíruna μπεστέκ
μεζεδάκι (το) Snack (der) / Häppchen (das)
mesedháki σνακ/χέπχεν
μερίδα (η) merídha Portion (die) πορτσιόν
μεσημεριανό (το) messimerjanó Mittagessen (das) μίτακ.έσεν
μη αλκοολούχος mi alkoolúchos alkoholfrei αλκοχόλ.φράι
μη καπνίζοντες mi kapnízodes Nichtraucher νίχτ.ράουχα
μουστάρδα (η) mustárdha Senf (der) ζενφ
μπαχαρικό (το) bacharikó Gewürz (das) γκεβύρτς
μπουκάλι (το) bukáli Flasche (die) φλάσε
πουρμπουάρ (το) purbuár Trinkgeld (das) τρίνκ.γκέλτ
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νερό / νερό βρύσης (το) Wasser (das) / Leitungswasser 
(das)

neró / neró wríssis βάσα/λάιτουνγκσ.βάσα
ξηρός kssirós trocken τρόκεν
ξινός kssinós sauer ζάουα
ξίδι (το) kssídhi Essig (der) έσιχ
οδοντογλυφίδα (η) Zahnstocher (der)
odhodoghlifídha τσάν.στόχα
παγάκι (το) pagháki Eiswürfel (der) άισ.βύρφελ
πάγος (ο) pághos Eis (das) άισ
παραγγέλνω paragélno bestellen μπεστέλεν
πιάτο (το) pjáto Teller (der) τέλα
πιάτο ημέρας (το) Tagesgericht (das)
pjáto iméras τάγκεσ.γκερίχτ
πικάντικος pikádikos scharf σαρφ
πίνω píno trinken τρίνκεν
πιπέρι (το) pipéri Pfeffer (der) πφέφα
πιρούνι (το) pirúni Gabel (die) γκάμπελ
ποτήρι (το) potíri Glas (das) γκλας
ποτό (το) potó Getränk (das) γκετρένκ
πρωινό (το) proinó Frühstück (das) φρύ.στυκ
σαλάτα (η) ssaláta Salat (der) ζαλάτ
σερβιτόρος (ο) / σερβιτόρα (η) Kellner (der) / Kellnerin (die) 

Serviertochter (die) [CH]
sserwitóros/sserwitóra κέλνα/κέλνεριν/ζερβία.τόχτα
σεφ (ο/η) Chefkoch (der) / Chefköchin 

(die)
ssef σέφ.κοχ/σέφ.κέχιν
σκληρός sklirós hart χαρτ
σπεσιαλιτέ (η) sspesialité Spezialität (die) σπετσιαλιτέτ
σπιτικός sspitikós hausgemacht χάουσ.γκεμάχτ
σταχτοδοχείο (το) Aschenbecher (der)
sstachtodhochio άσεν.μπέχα
στη σούβλα ssti ssúwla vom Spieß φομ σπις
στον ατμό sston atmó gedämpft γκεντέμ-πφτ
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